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Condizioni generali di acquisto (CGA) 
 
1. Validità 
1.1 Le presenti Condizioni commerciali generali di Imoberdorf AG regolano la stipula, il contenuto e l'esecuzione di contratti di acquisto per 

beni e servizi. 
1.2 Sono ritenute accettate dall'Offerente con la presentazione dell'offerta. 
1.3 Eventuali modifiche o integrazioni dovranno essere confermate in forma scritta da Imoberdorf AG. 
 
2. Offerta 
2.1 L'offerta, inclusa la dimostrazione, è gratuita, salvo indicazione contraria nella richiesta di preventivo. 
2.2 L'Offerente presenta l'offerta sulla base della richiesta di preventivo. 
2.3 L'offerta è vincolante per tre mesi dalla data di presentazione. 
 
3. Ordine 
3.1 Il Fornitore dovrà confermare gli ordini di Imoberdorf AG - laddove la merce non potesse essere immediatamente fornita dal magazzino - 

entro 3 giorni lavorativi in forma scritta (lettera, fax o e-mail). L'ordine sarà considerato valido solo quando saremo in possesso della 
conferma dell'ordine sottoscritta dal Fornitore. Con la sua firma il Fornitore accetta espressamente le nostre seguenti condizioni. 

3.2 La quantità ordinata può essere ridotta o aumentata in casi eccezionali (per es. a causa del tipo di confezione) previo accordo con 
Imoberdorf AG. 

3.3 Eventuali deroghe alle nostre specifiche dovranno essere stabilite in forma scritta sulla conferma dell'ordine e accettate da Imoberdorf 
AG. In caso di errori palesi Imoberdorf AG sarà sollevata dall'adempimento del contratto in qualità di parte ordinante. 

 
4. Esecuzione 
4.1 L'Offerente si impegna ad adempiere il contratto con competenza e attenzione. 
4.2 Eventuali modifiche o integrazioni al contratto richiedono la forma scritta. 
4.3 L'Offerente informa Imoberdorf AG con regolarità sull'avanzamento dei lavori e indica tempestivamente e per iscritto tutte le circostanze 

che potrebbero compromettere l'adempimento conforme al contratto. Imoberdorf AG in qualsiasi momento ha la facoltà di controllare e 
informarsi sulle parti dell'incarico. 

4.4 L'Offerente adempie l'incarico in linea generale personalmente e non può impegnare Imoberdorf AG nei confronti di terzi. 
4.5 L'Offerente impiega solo personale qualificato e attentamente selezionato, tutelando in particolare l'interesse di Imoberdorf AG con 

continuità. Su richiesta di Imoberdorf AG può impiegare personale che non dispone delle necessarie conoscenze o che non corrisponde 
agli scopi del contratto entro un lasso di tempo ragionevole. 

 
5. Pagamento 
5.1 L'Offerente fornisce i servizi a prezzo fisso o sulla base dei costi effettivi, con un limite massimo di pagamento (tetto di spesa). Nella sua 

offerta rende noti i tipi di costi e i costi di riferimento. 
5.2 Il pagamento copre tutti i servizi necessari per l'adeguato adempimento del contratto. In particolare sono coperti dal pagamento i costi di 

imballaggio, trasporto e assicurazione, le spese, i canoni di licenza e tutti gli altri oneri pubblici. 
5.3 Riserve e modifiche dei prezzi sono valide solo se espressamente accettate per iscritto (lettera, fax o e-mail) da Imoberdorf AG. 
5.4 In caso di consegna parziale i costi di imballaggio e spedizione saranno conteggiati una sola volta. 
5.5 La fattura deve obbligatoriamente riportare il numero d'ordine e il codice articolo di Imoberdorf AG, come indicato nell'ordine. Fatta salva 

la correttezza della merce consegnata, il pagamento avviene secondo le condizioni di pagamento indicate dal Fornitore o concordate con 
Imoberdorf AG. 

5.6 Salvo altrimenti concordato, il pagamento avviene entro 30 giorni dopo il ricevimento della fattura, non prima di 30 giorni dall'accettazione 
dei beni o dalla fornitura del servizio. 

5.7 Il pagamento di anticipi avviene esclusivamente previa presentazione di una garanzia bancaria con validità fino a una settimana dopo il 
termine di consegna confermato. 

 
6. Luogo di adempimento e assunzione del rischio 
6.1 Imoberdorf AG definisce il luogo di adempimento. 
6.2 Il diritto di utilizzo e il rischio sono trasferiti a Imoberdorf AG presso il luogo di adempimento. 
6.3 Il bollettino di consegna deve obbligatoriamente riportare il numero d'ordine e il codice articolo di Imoberdorf AG, come indicato 

nell'ordine. Consegne parziali o ripetute devono essere riportate in modo chiaro. 
 
7. Tutela della riservatezza e diritti di proprietà 
7.1  Le parti contraenti trattano in modo confidenziale tutte le circostanze che non siano di dominio pubblico o accessibili a tutti. La 

riservatezza deve essere garantita anche prima della stipula del contratto e rimane in vigore dopo il termine dei rapporti contrattuali. 
Rimangono validi gli obblighi di informazione richiesti dalla legge.  

 
 
7.2 Qualora l'Offerente volesse pubblicizzare il presente rapporto contrattuale o usarlo per scopi promozionali, dovrà richiedere 

l'autorizzazione scritta di Imoberdorf AG. 
7.3 Imoberdorf AG detiene tutti i diritti di proprietà intellettuale sorti con l'adempimento del contratto (fornitura dei servizi). 
7.4 Tutti gli strumenti, modelli di fusione e calibri messi a disposizione da Imoberdorf AG al Fornitore o realizzati appositamente per 

Imoberdorf AG restano di proprietà di Imoberdorf AG. Il Fornitore si impegna a non metterli a disposizione di terzi né per visione né per 
uso senza autorizzazione scritta. 

7.5 L'Offerente si impegna a scongiurare tempestivamente eventuali contestazioni di terzi per violazione dei diritti di proprietà e ad assumersi 
tutti i costi, compresi i risarcimenti per danni, derivanti per Imoberdorf AG. 

7.6 Imoberdorf AG si impegna a informare tempestivamente l'Offerente su tali contestazioni e a mettere a disposizione tutta la 
documentazione utile per la sua difesa, salvo che non vi si oppongano ragioni di riservatezza. 

 
8. Mora 
8.1 In caso di inadempimento del termine di consegna concordato l'Offerente diventa immediatamente moroso. 
8.2 Imoberdorf AG può concedere un termine di mora all'Offerente (Art. 107 CO) con le relative conseguenze giuridiche. 
8.3 Se l'Offerente diventa moroso, verrà applicata una pena convenzionale pari a 0,5% del pagamento per giorno di ritardo, tuttavia non 

superiore al 10% del pagamento totale. 
8.4 Il pagamento della pena convenzionale non libera l'Offerente dai suoi obblighi contrattuali. In casi di forza maggiore non viene applicata 

alcuna pena convenzionale. 
 
9. Garanzia 
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9.1 L'Offerente, in qualità di specialista a conoscenza della destinazione d'uso della merce consegnata, assicura che i beni possiedono le 
caratteristiche garantite e che non presentano alcun difetto legale o fisico in grado di compromettere il loro valore o la loro idoneità 
all'impiego previsto. 

9.2 L'Offerente ha la responsabilità di fornire un'esecuzione fedele e accurata. Garantisce che i suoi servizi sono conformi alle condizioni e 
alle specifiche contrattuali nonché alle conoscenze scientifiche e tecniche più aggiornate. 

9.3 È responsabile dei danni che il suo personale causa nell'esercizio delle sue funzioni. 
9.4 Imoberdorf AG controlla subito l'oggetto acquistato o comunque al più tardi entro 30 giorni dalla consegna. Dopo questo periodo l'oggetto 

acquistato è da ritenersi accettato. 
9.5 Se è presente un difetto, Imoberdorf AG può scegliere di dedurre dal pagamento un importo pari al valore minimo corrispondente, di 

recedere dal contratto o di richiedere merce priva di difetti (sostituzione). La sostituzione, in particolare, può avvenire cambiando i 
componenti difettosi. 

9.6 Il periodo di garanzia ha una durata di almeno 12 mesi dalla consegna dei beni. Imoberdorf AG notifica tempestivamente per iscritto 
eventuali difetti riscontrati. 

9.7 Imoberdorf AG tuttavia si riserva la facoltà di presentare reclami anche dopo la scadenza del periodo indicato dal Fornitore, in particolare 
per i difetti non visibili. I difetti che si presentano alla messa in funzione o dopo la successiva lavorazione del materiale consegnato 
potranno essere contestati anche dopo la scadenza del periodo di garanzia, in particolare potrà essere richiesto un risarcimento. 

9.8 La fornitura dovrà contenere la prova della conformità CE (dichiarazione del produttore), il manuale di funzionamento/istruzioni per l'uso 
almeno in lingua tedesca ed eventuali altri documenti sulla qualità. 

 
10. Responsabilità da prodotto 
10.1 Il fornitore deve mantenere un'assicurazione di responsabilità civile del prodotto sufficiente per lesioni personali e/o danni alla proprietà. 
10.2 Il fornitore è tenuto a informare immediatamente e per iscritto la Imoberdorf AG di eventuali problemi con i suoi prodotti. 
10.3 Il fornitore è tenuto a fornire a Imoberdorf AG qualsiasi tipo di servizio o supporto, inclusa la fornitura di informazioni tecniche e la 

concessione di diritti di ispezione, a titolo gratuito. 
10.4 Imoberdorf AG tratterà tutte le informazioni fornite dal fornitore con la dovuta riservatezza e cura. 
10.5 Il fornitore manleva Imoberdorf AG da tutti i danni materiali e personali derivanti da azioni o omissioni del fornitore o dei suoi dipendenti, 

che possono comportare anche una responsabilità da parte di Imoberdorf AG. 
 
11. Conformità del prodotto 
11.1 Accettando l'ordine, il fornitore conferma che il suo prodotto è conforme alle normative applicabili dell'Unione Europea (UE). 
11.2 Il fornitore si impegna a fornire a proprie spese tutte le dichiarazioni necessarie come prova di conformità e altri documenti in quantità 

sufficiente in formato cartaceo o elettronico. 
11.3 Inoltre, se necessario, il Fornitore dovrà rispettare gli standard internazionali o gli standard di altri paesi, come USA e Cina. 
11.4 Il fornitore si impegna a garantire a Imoberdorf AG l'accesso alle analisi dei rischi, ai concetti di sicurezza e ad altri documenti rilevanti 

relativi alla sicurezza del prodotto consegnato alla prima richiesta e, se necessario, a fornirne copie a Imoberdorf AG. 
11.5 La documentazione tecnica da fornire comprende i piani di manutenzione e gli elenchi delle parti di ricambio e di usura. 
 
12. Revoca e rescissione 
12.1 In qualsiasi momento le parte contraenti possono revocare o rescindere in forma scritta un ordine. I servizi da fornire per la risoluzione del 

contratto devono essere indennizzati. 
12.2 Rimangono valide le richieste di risarcimento per la risoluzione del contratto a tempo indebito. È escluso il risarcimento per lucro 

cessante. 
 
13. Cessione e costituzione in garanzia 
13.1 I crediti dell'Offerente derivanti dal presente contratto non possono essere ceduti né dati in garanzia senza previa autorizzazione scritta di 

Imoberdorf AG. 
 
14. Diritto applicabile e foro competente 
14.1 Si applicano le presenti Condizioni generali di acquisto e in subordine le disposizioni del Codice delle obbligazioni svizzero. 
14.2 Altre condizioni in contrasto con le presenti Condizioni generali di acquisto non hanno validità, se non concordate in forma scritta con 

Imoberdorf AG. 
14.3 Si esclude espressamente l'applicabilità della Convenzione delle Nazioni Unite sulla compravendita internazionale di merci del 11 aprile 

1980 (Convenzione di Vienna RS 0.221.211.1). 
14.4 Foro competente è il tribunale distrettuale di Thal-Gäu in Balsthal. 
 

(Rev. 03/2024) 


